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ירָה1 אָשִׁ֤
मैं–गाऊंगा
H7891

נָּא֙
अब
H4994

י ידִידִ֔ לִֽ
अपने–िप्रय–के–िलए

ת שִׁירַ֥
गीत

י דּוֹדִ֖
अपने–प्रेमी–का
H1730

לְכַרְמ֑וֹ
उसकी–दाख–की–बारी–के–िलए
H3754

רֶם כֶּ֛
दाख–की–बारी
H3754

הָיָה֥
थी
H1961

י ידִידִ֖ לִֽ
मेरे–िप्रय–की

רֶן בְּקֶ֥
कोने–पर

בֶּן־
पुत्र–

ׁמֶן׃ שָֽ
तेल–के
H8081

अब मैं अपने िमत्र (परमेश्वर) के िलए गीत गाऊँगा। अपने अंगूर के बगीचे (इस्राएल के लोग) के िवषय में यह मेरे िमत्र का गीत है। मेरे िमत्र का बहुत उपजाऊ 
पहाड़ी पर एक अंगूर का बगीचा है।

הו2ּ יְעַזְּקֵ֣ וַֽ
और–उसने–खोदा
H5823

הוּ יְסַקְּלֵ֗ וַֽ
और–उसने–पथराएं–बीनीं
H5619

֙ וַיִּטָּעֵה֙וּ
और–उसने–लगाया
H5193

ק שֹׂרֵ֔
उत्तम–बेलें

וַיִּ֤בֶן
और–उसने–बनाया
H1129

֙ מִגְדָּל
गुम्मट
H4026

בְּתוֹכ֔וֹ
उसके–बीच–में
H8432

וְגַם־
और–भी–
H1571

יֶקֶ֖ב
रसकंुड
H3342

חָצֵב֣
खोदा
H2672

בּ֑וֹ
उसमें

ו וַיְקַ֛
और–उसने–आशा–की

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

ים עֲנָבִ֖
अंगूर
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
परन्तु–उसने–िकए

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
जंगली–अंगूर
H0891

मेरे िमत्र ने धरती खोदी और कंकड़ पत्थर हटा कर उसे साफ िकया और वहाँ पर अंगूर की उत्तम बेलें रोप दीं। िफर खेत के बीच में उसने अंगूर के रस 
िनकालने को कंुड बनाये। िमत्र को आशा थी िक वहाँ उत्तम अंगूर हाेंगे िकन्तु वहाँ जो अंगूर लगे थे वे बुरे थे।

ה3 וְעַתָּ֛
और–अब
H6258

ב יוֹשֵׁ֥
िनवासी
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–के
H3389

וְאִ֣ישׁ
और–मनुष्य
H0376

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

שִׁפְטוּ־
न्याय–करो–
H8199

א נָ֕
अब
H4994

בֵּינִ֖י
मेरे–बीच
H0996

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

י׃ כַּרְמִֽ
मेरी–दाख–की–बारी–के
H3754

सो परमेश्वर ने कहा: “हे यरूशलेम के लोगाें, और ओ यहूदा के वािसयाें, मेरे और मेरे अंगूर के बाग के बारे में िनणर्य करो।

מַה־4
क्या–
H4100

לַּעֲשׂ֥וֹת
करने–को

עוֹד֙
और
H5750

י לְכַרְמִ֔
मेरी–दाख–की–बारी–के–िलए
H3754

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יתִי עָשִׂ֖
मैंने–िकया

בּ֑וֹ
उसमें

מַדּ֧וּעַ
क्याें
H4069

יתִי קִוֵּ֛
मैंने–आशा–की

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

ים עֲנָבִ֖
अंगूर
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
परन्तु–उसने–िकए

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
जंगली–अंगूर
H0891

मैं और क्या अपने अंगूर के बाग के िलये कर सकता था मैंने वह सब िकया जो कुछ भी मैं कर सकता था। मुझे उत्तम अंगूराें के लगने की आशा थी िकन्तु 
वहाँ अंगूर बुरे ही लगे। यह एसेा क्याें हुआ

וְעַתָּה5֙
और–अब
H6258

יעָה־ אוֹדִֽ
मैं–बताऊंगा–
H3045

נָּ֣א
अब
H4994

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

אֵ֛ת
–को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

אֲנִ֥י
मैं
H0589

ה עֹשֶׂ֖
करने–वाला–हूं

י לְכַרְמִ֑
अपनी–दाख–की–बारी–के–िलए
H3754

הָסֵ֤ר
हटाते–हुए
H5493

מְשׂוּכָּתוֹ֙
उसकी–बाड़

וְהָיָה֣
और–वह–होगी
H1961

ר לְבָעֵ֔
खाने–के–िलए

ץ פָּרֹ֥
तोड़ते–हुए
H6555

גְּדֵר֖וֹ
उसकी–दीवार
H1447

וְהָיָה֥
और–वह–होगी
H1961

ס׃ לְמִרְמָֽ
राैंदने–के–िलए
H4823

“अब मैं तुझको बताऊँगा िक अपने अंगूर के बगीचे के िलये मैं क्या कुछ करँुगा: वह कंटीली झाड़ी जो खेत की रक्षा करती है मैं उखाड़ दूगँा, और उन 
झािड़याें को आग में जला दूगँा। पत्थर का परकोटा तोड़ कर िगरा दूगँा। बगीचे को राैंद िदया जायेगा।
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וַאֲשִׁיתֵ֣הו6ּ
और–मैं–बनाऊंगा–उसे
H7896

ה בָתָ֗
उजाड़
H1326

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יִזָּמֵר֙
काटी–जाएगी
H2168

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ר יֵעָדֵ֔
खोदी–जाएगी

וְעָלָ֥ה
और–उगेंगे
H5927

יר שָׁמִ֖
कांटे
H8068

יִת וָשָׁ֑
और–झाड़ी
H7898

וְעַל֤
और–पर

הֶעָבִים֙
बादलाें–को
H5645

אֲצַוֶּ֔ה
मैं–आज्ञा–दंूगा
H6680

יר מֵהַמְטִ֥
वषार्–बरसाने–से
H4305

עָלָ֖יו
उस–पर

ר׃ מָטָֽ
वषार्
H4306

अंगूर के बगीचे को मैं खाली खेत में बदल दूगँा। कोइर् भी पौधे की रखवाली नहीं करेगा। उस खेत में कोइर् भी व्यिक्त काम नहीं करेगा। वहाँ केवल काँटे और 
खरपतवार उगा करेंगे। मैं बादलाें को आदेश दूगँा िक वे वहाँ न बरसें।”

י7 כִּ֣
क्याेंिक

רֶם כֶ֜
दाख–की–बारी
H3754

יְהוָה֤
यहोवा–की
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–की

ית בֵּ֣
घर

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

וְאִ֣ישׁ
और–मनुष्य
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–का
H3063

נְטַ֖ע
पौधा
H5194

שַׁעֲשׁוּעָי֑ו
उसकी–खुशी–का
H8191

ו וַיְקַ֤
और–उसने–आशा–की

לְמִשְׁפָּט֙
न्याय–की
H4941

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

ח מִשְׂפָּ֔
रक्तपात
H4939

ה לִצְדָקָ֖
धािमर्कता–की
H6666

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ה׃ צְעָקָֽ
चीख
H6818

ס
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सवर्शिक्तशाली यहोवा का अगँूर का बगीचा इस्राएल का राष्ट्र  है और अंगूर की बेलें िजन्हें यहोवा प्रेम करता है, यहूदा के लोग हैं। यहोवा ने न्याय की आशा 
की थी, िकन्तु वहाँ हत्या बस रही। यहोवा ने िनष्पक्षता की आशा की, िकन्तु वहाँ बस सहायता माँगने वालाें का रोना रहा िजनके साथ बुरा िकया गया था।

ה֗וֹי8
हाय
H1945

מַגִּיעֵ֥י
जोड़नेवाले
H5060

בַיִ֙ת֙
घर

יִת בְּבַ֔
घर–से

ה שָׂדֶ֥
खेत

ה בְשָׂדֶ֖
खेत–से

יבוּ יַקְרִ֑
वे–जोड़ते–हैं
H7126

עַד֚
जब–तक
H5704

אֶפֶ֣ס
नहीं–है

מָק֔וֹם
जगह
H4725

ם וְהֽוּשַׁבְתֶּ֥
और–तुम–बैठाए–जाओगे
H3427

לְבַדְּכֶ֖ם
अकेले
H0905

רֶב בְּקֶ֥
बीच–में
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
इस–देश–के
H0776

बुरा हो उनका जो मकान दर मकान लेते ही चले जाते हैं और एक खेत के बाद दूसरा और दूसरे के बाद तीसरा खेत तब तक घेरते ही चले जाते हैं जब तक 
िकसी और के िलए कुछ भी जगह नहीं बच रहती। एसेे लोगाें को इस प्रदेश में अकेले ही रहना पड़ेगा।

בְּאָזְנָי9֖
मेरे–कानाें–में
H0241

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–के

אִם־
यिद–

א ֹ֞ ל
नहीं
H3808

ים בָּתִּ֤
घर

רַבִּים֙
बहुत

ה לְשַׁמָּ֣
उजाड़–के–िलए
H8047

הְי֔וּ יִֽ
हाेंगे
H1961

ים גְּדֹלִ֥
बड़े

ים וְטוֹבִ֖
और–अचे्छ

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
िनवासी
H3427

सवर्शिक्तशाली यहोवा को मैंने मुझसे यह कहते हुए सुना है, “अब देखो वहाँ बहुत सारे भवन हैं िकन्तु मैं तुमसे शपथपूवर्क कहता हू ँिक वे सभी भवन नष्ट 
कर िदये जायेंगे। अभी वहाँ बड़े—बड़े भव्य भवन हैं िकन्तु वे भवन उजड़ जायेंगे।

י10 כִּ֗
क्याेंिक

עֲשֶׂרֶ֙ת֙
दस
H6235

צִמְדֵּי־
जोड़ी–
H6776

רֶם כֶ֔
दाख–की–बारी
H3754

יַעֲשׂ֖וּ
देंगी

ת בַּ֣
बात
H1324

אֶחָת֑
एक
H0259

וְזֶרַ֥ע
और–बीज
H2233

מֶר חֹ֖
होमेर–का

ה יַעֲשֶׂ֥
देगा

ה׃ אֵיפָֽ
एपा
H0374

פ
פ

उस समय, दस एकड़ की अगँूराें की उपज से थोड़ी सी दाखमधु तैयार होगी। और कइर् बोरी बीजाें से थोड़ा सा अनाज पैदा हो पायेगा।”

ה֛וֹי11
हाय
H1945

י מַשְׁכִּימֵ֥
जो–उठते–हैं–सुबह
H7925

קֶר בַבֹּ֖
सुबह
H1242

שֵׁכָר֣
मिदरा–को
H7941

פוּ יִרְדֹּ֑
वे–पीछा–करते–हैं
H7291

מְאַחֲרֵ֣י
जो–देर–करते–हैं
H0309

שֶׁף בַנֶּ֔
संध्या–तक
H5399

יַיִ֖ן
दाख–रस
H3196

ם׃ יַדְלִיקֵֽ
उन्हें–जलाता–है
H1814

तुम्हें िधक्कार है, तुम लोग अलख सुबह उठते हो और अब सुरा पीने की ताक में रहते हो। रात को देर तक जागते हुए दाखमधु पी कर धुत होते हो।
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וְהָיָ֨ה12
और–होती–है
H1961

כִנּ֜וֹר
वीणा
H3658

בֶל וָנֶ֗
और–सारंगी

ף תֹּ֧
ढोल
H8596

וְחָלִ֛יל
और–बांसुरी
H2485

וָיַיִ֖ן
और–दाख–रस
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
उनकी–दावताें–में
H4960

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

עַל פֹּ֤
काम
H6467

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יטוּ יַבִּ֔
वे–देखते
H5027

ה וּמַעֲשֵׂ֥
और–काम
H4639

יו יָדָ֖
उसके–हाथाें–के
H3027

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

רָאֽוּ׃
उन्हाेंने–देखा
H7200

तुम लोग दाखमधु, वीणा, ढोल, बाँसुरी और एसेे ही दूसरे बाजाें के साथ दावतें उड़ाते रहते हो और तुम उन बाताें पर दृिष्ट नहीं डालते िजन्हें यहोवा ने िकया 
है। यहोवा के हाथाें ने अनेकानेक वस्तुएँ बनायी है िकन्तु तुम उन वस्तुआें पर ध्यान ही नहीं देते। सो यह तुम्हारे िलये बहुत बुरा होगा।

לָכֵן13֛
इसिलए

גָּלָ֥ה
बंधुआइर्–में–गइर्
H1540

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा

מִבְּלִי־
िबना–
H1097

דָ֑עַת
ज्ञान
H1847

וּכְבוֹדוֹ֙
और–उसके–सम्माननीय
H3519

מְתֵ֣י
मनुष्य
H4962

ב רָעָ֔
भूखे
H7458

וַהֲמוֹנ֖וֹ
और–उसकी–भीड़

צִחֵ֥ה
सूखी
H6704

א׃ צָמָֽ
प्यास–से
H6772

यहोवा कहता है, “मेरे लोगाें को बंदी बना कर कहीं दूर ले जाया जायेगा। क्याेंिक सचमुच वे मुझे नहीं जानते। इस्राएल के कुछ िनवासी, आज बहुत महत्वपूणर् 
है और अपने आराम भरे जीवन से प्रसन्न हैं, िकन्तु वे सभी बड़े लोग बहुत मूखर् हो जाएँगे और इस्राएल के आम लोग बहुत प्यासे हो जायेंगे।

ן14 לָכֵ֗
इसिलए

יבָה הִרְחִ֤
बड़ा–िलया–है
H7337

֙ שְּׁאוֹל
अधोलोक–ने
H7585

הּ נַפְשָׁ֔
अपना–प्राण
H5315

ה וּפָעֲרָ֥
और–खोला–है
H6473

יהָ פִ֖
अपना–मुंह
H6310

לִבְלִי־
िबना–
H1097

ק חֹ֑
सीमा
H2706

ד וְיָרַ֨
और–उतरेगा
H3381

הֲדָרָ֧הּ
उसका–वैभव
H1926

וַהֲמוֹנָהּ֛
और–उसकी–भीड़

וּשְׁאוֹנָהּ֖
और–उसका–शोर
H7588

וְעָלֵ֥ז
और–जो–मग्न
H5938

הּ׃ בָּֽ
उसमें

िफर उनकी मृत्यु हो जायेगी और िशयोल, (मृत्यु का प्रदेश), अिधक से अिधक लोगाें को िनगल जाएगा। मृत्यु का वह प्रदेश अपना असीम मुख पसारेगा और 
वे सभी महत्वपूणर् और साधारण लोग और हुल्लड़ मचाते वे सभी खुिशयाँ मनाते लोग िशयोल में धस जायेंगे।”

ח15 וַיִּשַּׁ֥
और–झुक–गया
H7817

ם אָדָ֖
मनुष्य
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
और–नीचा–हुआ–
H8213

אִ֑ישׁ
आदमी
H0376

וְעֵינֵי֥
और–आंखें

ים גְבֹהִ֖
घमिण्डयाें–की
H1364

לְנָה׃ תִּשְׁפַּֽ
नीची–हाेंगी
H8213

उन लोगाें को नीचा िदखाया जायेगा। वे बड़े लोग अपना िसर नीचे लटकाये धरती की और देखेंगे।

ה  16 וַיִּגְבַּ֛
और–ऊंचा–होगा
H1361

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
न्याय–में
H4941

֙ וְהָאֵל
और–परमेश्वर
H0410

הַקָּד֔וֹשׁ
पिवत्र
H6918

שׁ נִקְדָּ֖
पिवत्र–ठहराया–जाएगा
H6942

ה׃ בִּצְדָקָֽ
धािमर्कता–में
H6666

सवर्शिक्तशाली यहोवा न्याय के साथ िनणर्य देगा, और लोग जान लेंगे िक वह महान है। पिवत्र परमेश्वर उन बाताें को करेगा जो उिचत हैं, और लोग उसे 
आदर देंगे।

וְרָע֥ו17ּ
और–चरेंगे

ים כְבָשִׂ֖
मेम्ने
H3532

כְּדָבְרָ֑ם
जैसे–उनकी–चरागाह

וְחָרְב֥וֹת
और–खंडहर
H2723

ים מֵחִ֖
मोटाें–के
H4220

ים גָּרִ֥
परदेशी

לוּ׃ יאֹכֵֽ
खाएंगे
H0398

इस्राएल के लोगाें से परमेश्वर उनका अपना देश छुड़वा देगा। धरती वीरान हो जायेगी। भेड़ें जहाँ चाहेगी, चली जायेंगी। वह धरती जो कभी धनवान लोगाें की 
थी, उस पर भेड़ें घूमा करेंगी।

ה֛וֹי18
हाय
H1945

מֹשְׁכֵ֥י
खींचनेवाले
H4900

ן עָוֹ֖ הֶֽ
अधमर्
H5771

בְּחַבְלֵי֣
डोिरयाें–से

וְא הַשָּׁ֑
झूठ–की
H7723

וְכַעֲב֥וֹת
और–रिस्सयाें–से
H5688

הָעֲגָלָ֖ה
गाड़ी–की
H5699

ה׃ חַטָּאָֽ
पाप

उन लोगाें का बुरा हो, वे अपने अपराध और अपने पापाें को अपने पीछे एसेे ढो रहे हैं जैसे लोग रस्साें से छकड़े खींचते हैं।
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ים19 הָאֹמְרִ֗
जो–कहते–हैं
H0559

׀יְמַהֵ֧ר 
जल्दी–करे

ישָׁה יָחִ֛
शीघ्र–करे

הוּ מַעֲשֵׂ֖
अपना–काम
H4639

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

נִרְאֶה֑
हम–देखें
H7200

וְתִקְרַ֣ב
और–िनकट–आए
H7126

וְתָב֗וֹאָה
और–आए
H0935

עֲצַ֛ת
योजना
H6098

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

עָה׃ וְנֵדָֽ
और–हम–जानें
H3045

ס
ס

वे लोग कहा करते हैं, “काश! परमेश्वर जो उसकी योजना है, उसे जल्दी ही पूरा कर दे। तािक हम जान जायें िक क्या घटने वाला है। हम तो यह चाहते हैं िक 
परमेश्वर की योजनाएँ जल्दी ही घिटत हो जायें तािक हम यह जान लें िक उसकी योजना क्या है।”

ה֣וֹי20
हाय
H1945

ים הָאֹמְרִ֥
जो–कहते–हैं
H0559

ע לָרַ֛
बुराइर्–को

ט֖וֹב
अच्छा

וְלַטּ֣וֹב
और–अच्छाइर्–को

רָ֑ע
बुरा

ים שָׂמִ֨
रखनेवाले

שֶׁךְ חֹ֤
अंधेरे–को
H2822

לְאוֹר֙
ज्योित–के–िलए
H0216

וְא֣וֹר
और–ज्योित–को
H0216

שֶׁךְ לְחֹ֔
अंधेरे–के–िलए
H2822

ים שָׂמִ֥
रखनेवाले

מַ֛ר
कड़वे–को
H4751

לְמָת֖וֹק
मीठे–के–िलए
H4966

וּמָת֥וֹק
और–मीठे–को
H4966

ר׃ לְמָֽ
कड़वे–के–िलए
H4751

ס
ס

उन लोगाें का बुरा हो जो कहा करते िक अच्छी बातें बुरी हैं, और बुरी बातें अच्छी हैं। वे लोग सोचा करते हैं िक प्रकाश अन्धेरा है, और अन्धेरा प्रकाश हैं। उन 
लोगाें का िवचार हैं िक कड़वा, मीठा है और मीठा, कड़वा है।

ה֖וֹי21
हाय
H1945

ים חֲכָמִ֣
बुिद्धमान
H2450

ינֵיהֶם֑ בְּעֵֽ
अपनी–आंखाें–में

וְנֶגֶ֥ד
और–सामने
H5048

פְּנֵיהֶ֖ם
अपने–चेहराें–के
H6440

ים׃ נְבֹנִֽ
समझदार
H0995

बुरा हो उन अिभमािनयाें का जो स्वयं को बहुत चतुर मानते हैं। वे सोचा करते हैं िक वे बहुत बुिद्धमान हैं।

ה֕וֹי22
हाय
H1945

ים גִּבּוֹרִ֖
वीर
H1368

לִשְׁתּ֣וֹת
पीने–में
H8354

יָיִ֑ן
दाख–रस
H3196

וְאַנְשֵׁי־
और–पुरुष–
H0376

יִל חַ֖
शिक्त
H2428

ךְ לִמְסֹ֥
िमलाने–में
H4537

ר׃ שֵׁכָֽ
मिदरा
H7941

बुरा हो उनका जो दाखमधु पीने के िलए जाने माने जाते हैं। दाखमधु के िमश्रण में िजन्हें कुशलता हािसल है।

י23 מַצְדִּיקֵ֥
धमीर्–ठहराने–वाले
H6663

ע רָשָׁ֖
दुष्ट–को
H7563

עֵקֶ֣ב
कारण–से
H6118

חַד שֹׁ֑
घूस–के
H7810

ת וְצִדְקַ֥
और–धािमर्कता–को
H6666

ים צַדִּיקִ֖
धिमर्याें–की
H6662

ירוּ יָסִ֥
वे–हटाते–हैं
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उससे

ס
ס

और यिद तुम उन लोगाें को िरश्वत दे दो तो वे एक अपराधी को भी छोड़ देंगे। िकन्तु वे अचे्छ व्यिक्त का भी िनष्पक्षता से न्याय नहीं होने देते।

24֩ לָכֵן
इसिलए

ל כֶּאֱכֹ֨
जैसे–खाती–है
H0398

שׁ קַ֜
खूंटी–को
H7179

לְשׁ֣וֹן
जीभ
H3956

שׁ אֵ֗
आग–की
H0784

שׁ וַחֲשַׁ֤
और–सूखी–घास–को
H2842

הָבָה֙ לֶֽ
ज्वाला
H3852

ה יִרְפֶּ֔
जला–देती–है
H7503

שָׁרְשָׁם֙
उनकी–जड़
H8328

ק כַּמָּ֣
जैसे–सड़ांध
H4716

הְיֶ֔ה יִֽ
होगी
H1961

וּפִרְחָ֖ם
और–उनका–फूल
H6525

כָּאָבָק֣
जैसे–धूल
H0080

יַעֲלֶה֑
उड़ेगा
H5927

י כִּ֣
क्याेंिक

מָאֲס֗וּ
उन्हाेंने–तुच्छ–जाना

אֵת֚
–को
H0853

תּוֹרַת֙
व्यवस्था
H8451

יְהוָה֣
यहोवा–की
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–की

וְאֵ֛ת
और–को
H0853

ת אִמְרַ֥
वचन

קְדֽוֹשׁ־
पिवत्र–
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

צוּ׃ נִאֵֽ
उन्हाेंने–तुच्छ–जाना
H5006

एसेे लोगाें के साथ बुरी बातें घटेंगी। उनके वंशज पूरी तरह बैसे ही नष्ट हो जायेंगे जैसे घास फूस आग में जला िदये जाते हैं। उनके वंशज उस कंद मूल की 
तरह नष्ट हो जायेंगे जो मर कर धूल बन जाता है। उनके वंशज एसेे नष्ट कर िदये जायेंगे जैसे आग फूलाें को जला डालती है और उसकी राख हवा में उड़ 
जाती है। एसेे लोगाें ने सवर्शिक्तशाली यहोवा के उपदेशाें का पालन करने से इन्कार कर िदया है। उन लोगाें ने इस्राएल के पिवत्र (परमेश्वर) के कथन से बैर 
िकया है।
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עַל־25
के–कारण–

ן כֵּ֡
एसेा

חָרָה֩
जला
H2734

אַף־
क्रोध–
H0639

יְהוָ֨ה
यहोवा–का
H3068

בְּעַמּ֜וֹ
अपनी–प्रजा–के–िवरुद्ध

וַיֵּ֣ט
और–उसने–बढ़ाया
H5186

יָד֧וֹ
अपना–हाथ
H3027

עָלָי֣ו
उस–पर

הוּ וַיַּכֵּ֗
और–उसने–मारा–उसे
H5221

֙ יִּרְגְּזוּ וַֽ
और–कांपे
H7264

ים הָרִ֔ הֶֽ
पवर्त
H2022

י וַתְּהִ֧
और–हो–गइर्
H1961

נִבְלָתָ֛ם
उनकी–लाशें
H5038

כַּסּוּחָ֖ה
जैसे–कूड़ा
H5478

רֶב בְּקֶ֣
बीच–में
H7130

חוּצ֑וֹת
गिलयाें–के
H2351

בְּכָל־
सब–
H3605

זאֹת֙
इसके
H2063

לאֹ־
नहीं–
H3808

ב שָׁ֣
िफरा
H7725

אַפּ֔וֹ
उसका–क्रोध
H0639

וְע֖וֹד
और–अभी
H5750

יָד֥וֹ
उसका–हाथ
H3027

נְטוּיָֽה׃
बढ़ा–हुआ–है
H5186

इसिलए यहोवा अपने लोगाें से बहुत अिधक कुिपत हुआ है। यहोवा ने अपना हाथ उठाया और उन्हें दण्ड िदया। यहाँ तक िक पवर्त भी भयभीत हो उठे थे। 
गिलयाें में कूड़े की तरह लाशें िबछी पड़ी थी। िकन्तु यहोवा अभी भी कुिपत है। उसका हाथ लोगाें को दण्ड देने के िलए अभी भी उठा हुआ है।

וְנָֽשָׂא־26
और–वह–उठाएगा–
H5375

נֵס֤
झण्डा
H5251

לַגּוֹיִם֙
जाितयाें–के–िलए

מֵרָח֔וֹק
दूर–से
H7350

רַק וְשָׁ֥
और–वह–सीटी–बजाएगा
H8319

ל֖וֹ
उसे

מִקְצֵה֣
छोर–से

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ה מְהֵרָ֖
जल्दी
H4120

ל קַ֥
तेज़ी–से
H7031

יָבֽוֹא׃
वह–आता–है
H0935

देखो! परमेश्वर दूर देश के लोगाें को संकेत दे रहा है। परमेश्वर एक झण्डा उठा रहा है, और उन लोगाें को बुलाने के िलये सीटी बजा रहा है। िकसी दूर देश से 
शत्रु आ रहा है। वह शत्रु शीघ्र ही देश में घुस आयेगा। वे बड़ी तेजी से आगे बढ़ रहे हैं।

אֵין־27
नहीं–है–
H0369

עָיֵף֤
थका–हुआ
H5889

וְאֵין־
और–नहीं–है–
H0369

֙ כּוֹשֵׁל
लड़खड़ाता–हुआ
H3782

בּ֔וֹ
उसमें

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָנ֖וּם
वह–ऊंघता
H5123

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ן יִישָׁ֑
वह–सोता
H3462

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

נִפְתַּח֙
खुलता

אֵז֣וֹר
पेटी
H0232

יו חֲלָצָ֔
उसकी–कमर–की
H2504

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ק נִתַּ֖
टूटता
H5423

שְׂר֥וֹךְ
फीता
H8288

יו׃ נְעָלָֽ
उसके–जूते–का
H5275

शत्रु कभी थका नहीं करता अथवा कभी नीचे नहीं िगरता। शत्रु कभी न तो ऊँघता है और न ही सोता है। उनके हिथयाराें के कमर बंद सदा कसे रहते ह।ँ 
उनके जूताें के तस्में कभी टूटते नहीं हैं।

ר28 אֲשֶׁ֤
िजसके

֙ חִצָּיו
तीर
H2671

ים שְׁנוּנִ֔
तेज़
H8150

וְכָל־
और–सब
H3605

יו קַשְּׁתֹתָ֖
उसकी–धनुषें
H7198

דְּרֻכ֑וֹת
खींची–हुइर्
H1869

פַּרְס֤וֹת
खुर
H6541

֙ סוּסָיו
उसके–घोड़ाें–के

ר כַּצַּ֣
जैसे–चकमक

בוּ נֶחְשָׁ֔
िगने–जाते–हैं
H2803

יו וְגַלְגִּלָּ֖
और–उसके–पिहये
H1534

ה׃ כַּסּוּפָֽ
जैसे–आंधी

शत्रु के बाण पैने हैं। उनके सभी धनुष बाण छोड़ने के िलये तैयार हैं। उनके घोड़ाें के खुर चट्टानाें जैसे कठोर हैं। उनके रथाें के पीछे धूल के बादल उठा करते हैं।

שְׁאָגָה29֥
गजर्ना
H7581

ל֖וֹ
उसकी

יא כַּלָּבִ֑
जैसे–िसर्ह

]ושאג[
[और–वह–दहाड़ेगा]
H7580

ג( )יִשְׁאַ֨
(वह–दहाड़ेगा)
H7580

ים כַּכְּפִירִ֤
जैसे–जवान–िसर्ह

וְיִנְהֹם֙
और–वह–गुरार्एगा
H5098

וְיאֹחֵז֣
और–वह–पकड़ेगा
H0270

רֶף טֶ֔
िशकार
H2964

יט וְיַפְלִ֖
और–वह–ले–जाएगा
H6403

ין וְאֵ֥
और–नहीं–होगा
H0369

יל׃ מַצִּֽ
छुड़ानेवाला
H5337

शत्रु गरजता है, और उनका गजर्न िसर्ह की दहाड़ के जैसा है। वह इतना तीव्र है िजतना जवान िसर्ह का गजर्न। शत्रु िजनके िवरुद्ध युद्ध कर रहा है उनके ऊपर 
गुर◌र्ात़ा है और उन पर झपट पड़ता है। वह उन्हें वहाँ से घसीट ले जाता है और वहाँ उन्हें बचाने वाला कोइर् नहीं होता। िकन्तु उनके बच पाने की कोइर् वजह 
नहीं।
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ם30 וְיִנְהֹ֥
और–वह–गरजेगा
H5098

עָלָי֛ו
उस–पर

בַּיּ֥וֹם
में–िदन
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

כְּנַהֲמַת־
जैसे–गरजना–
H5100

יָם֑
समुद्र–की
H3220

ט וְנִבַּ֤
और–वह–देखेगा
H5027

לָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी–की–ओर
H0776

וְהִנֵּה־
और–देखो–
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
अंधेरा
H2822

צַר֣
संकट

וָא֔וֹר
और–ज्योित
H0216

ךְ חָשַׁ֖
अंधेरी–हो–गइर्
H2821

יהָ׃ בַּעֲרִיפֶֽ
उसके–बादलाें–में
H6183

פ
פ

सो, उस िदन वह “िसर्ह” समुद्र की तरंगाें के समान दहाड़े मारेगा और बंदी बनाये गये लोग धरती ताकते रह जायेंगे, और िफर वहाँ बस अन्धेरा और दुःख ही 
रह जाएगा। इस घने बादल में समूचा प्रकाश अंधेरे में बदल जाएगा।
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